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INTRODUCCIÓN




    La lengua es una herramienta indispensable para la comunicación. Todas las personas somos conscientes de que una falta de concordancia, una palabra mal utilizada o un verbo mal conjugado dificultan la comprensión del mensaje, ya sea oral o escrito. En esta obra intentamos responder de forma clara y sencilla a todas aquellas preguntas que nos solemos plantear con respecto a la lengua alemana.




    No se trata de un libro de gramática tradicional, sino de un diccionario que ordena alfabéticamente los temas que plantean dudas, así como las principales reglas gramaticales relativas a las nociones básicas: declinaciones, verbos de acción y permanencia, verbos que rigen preposición, pronombres, uso de mayúsculas...




    Nos hemos esforzado por redactar artículos breves, pero algunos han requerido un desarrollo más amplio.




    Con el objetivo de facilitar la comprensión de las reglas se facilitan un buen número de ejemplos, para que las explicaciones queden perfectamente claras.




    Sin perder de vista este objetivo, también hemos optado por presentar muchas de ellas en tablas, para que su explicación resulte más clara.




    Deseamos que esta obra resulte útil a aquellas personas que estén estudiando la lengua alemana, así como a quienes deseen expresarse mejor en este idioma.


  




  

    
SUPERAR LAS DIFICULTADES DE LA A A LA Z




    
Adjetivos




    En alemán, los adjetivos pueden ser atributivos o predicativos, al igual que en castellano; pero a diferencia de nuestro idioma, en alemán el adjetivo predicativo no concuerda con el nombre al cual se refiere, sino que es invariable.




    Das Haus ist schön.




    La casa es bella. (adjetivo con función predicativa)




    Das schöne Haus.




    La bella casa. (adjetivo con función atributiva)




    

      

        	

           


        



        	

          Singular


        



        	

          Plural


        

      




      

        	

          Masculino


        



        	

          Der Mann ist gut.




          (El hombre es bueno).


        



        	

          Die Männer sind gut.




          (Los hombres son buenos).


        

      




      

        	

          Femenino


        



        	

          Die Frau ist gut.




          (La mujer es buena).


        



        	

          Die Frauen sind gut.




          (Las mujeres son buenas).


        

      




      

        	

          Neutro


        



        	

          Das Kind ist gut.




          (El niño es bueno).


        



        	

          Die Kinder sind gut.




          (Los niños son buenos).


        

      


    




    Atención: Como se puede deducir de los ejemplos anteriores, el adjetivo predicativo permanece invariable, es decir, no tiene ninguna desinencia de género ni número; además, la misma forma invariable del adjetivo sirve también de adverbio. En alemán, el adverbio no se distingue con un sufijo característico. Por tanto, desde el punto de vista morfológico, el adjetivo predicativo y el adverbio son idénticos.




    Seine Aussprache ist gut.




    Su pronunciación es buena. (adjetivo predicativo)




    Er spricht gut Deutsch.




    Él habla bien el alemán. (adverbio)




    Respecto al adjetivo atributivo, conviene mencionar que en alemán tiene que ir necesariamente precediendo al nombre al que se refiere. El adjetivo atributivo, que en estos casos se encuentra entre el artículo y el sustantivo, debe declinarse y concordar en género, caso y número con el sustantivo.




    Der große Garten.




    El gran jardín.




    Die großen Gärten.




    Los grandes jardines.




    Die große Stadt.




    La gran ciudad.




    Die großen Städte.




    Las grandes ciudades.




    Das große Haus.




    La gran casa.




    Die großen Häuser.




    Las grandes casas.




    Cuando el adjetivo va precedido por un artículo determinado, este asume una desinencia neutra o formal dado que el artículo ya especifica el género, el número y el caso del sustantivo.




    Por tanto, en vez de decir der großer Mann (el gran hombre), que es erróneo, se debe decir der große Mann (el gran hombre).




    En el caso de que haya más de un adjetivo, la declinación es: der große, starke und freundliche Mann (el hombre grande, fuerte y gentil).




    
Particularidades de los adjetivos




    Cuando el adjetivo termina en -e no se añade otra -e a la declinación.




    

      

        	

          MÜDE (CANSADO)


        

      




      

        	

          Nominativo


        



        	

          der müde Sportler (el cansado deportista)


        

      




      

        	

          Genitivo


        



        	

          des müden Sportlers (del cansado deportista)


        

      




      

        	

          Dativo


        



        	

          dem müden Sportler (al cansado deportista)


        

      




      

        	

          Acusativo


        



        	

          den müden Sportler (el cansado deportista)


        

      



    




    Los adjetivos que terminan en -el y -er modifican su desinencia en la declinación como se indica a continuación:




    — dunkel (oscuro) se convierte en der dunkle Mantel (el abrigo oscuro);




    — teuer (caro) se convierte en der teure Fernseher (el caro televisor).




    Los adjetivos también se forman con los prefijos:




    — miss- (negativo): misstrauisch (desconfiado), missverständlich (equívoco);




    — un- (corresponde al prefijo privativo español in-): ungerecht (injusto), unverständlich (incomprensible).




    
Formación




    Se pueden formar adjetivos añadiendo a algunos sustantivos o verbos las desinencias -lich, -isch, -ig, -bar, -mäßig, -haft.




    EL SUFIJO -LICH




    

      

        	

          Sustantivo


        



        	

          Adjetivo


        

      




      

        	

          der Mensch (hombre)


        



        	

          menschlich (humano)


        

      




      

        	

          die Tatsache (hecho)


        



        	

          tatsächlich (de hecho, realmente)


        

      




      

        	

          die Stunde (hora)


        



        	

          stündlich (a todas horas)


        

      




      

        	

          der Tag (día)


        



        	

          täglich (diario, cotidiano)


        

      




      

        	

          die Woche (semana)


        



        	

          wöchentlich (semanal)


        

      




      

        	

          das Jahr (año)


        



        	

          jährlich (anual)


        

      


    




    Nótese que, si el sustantivo termina en -e, el adjetivo pierde la -e final.




    

      

        	

          Verbo


        



        	

          Adjetivo


        

      




      

        	

          vermuten (presumir, suponer)


        



        	

          vermutlich (presunto, probable)


        

      




      

        	

          erben (heredar)


        



        	

          erblich (hereditario)


        

      




      

        	

          erdenken (imaginar)


        



        	

          erdenklich (imaginable)


        

      


    




    EL SUFIJO -ISCH




    

      

        	

          Sustantivo


        



        	

          Adjetivo


        

      




      

        	

          die Demokratie (democracia)


        



        	

          demokratisch (democrático)


        

      




      

        	

          die Bürokratie (burocracia)


        



        	

          bürokratisch (burocrático)


        

      




      

        	

          die Politik (política)


        



        	

          politisch (político)


        

      


    




    En la formación de los adjetivos en -isch, los sustantivos que terminan en -e, -ie, -ik pierden estas desinencias.




    EL SUFIJO -IG




    

      

        	

          Sustantivo


        



        	

          Adjetivo


        

      




      

        	

          der Durst (sed)


        



        	

          durstig (sediento)


        

      




      

        	

          der Hunger (hambre)


        



        	

          hungrig (hambriento)


        

      




      

        	

          die Ruhe (tranquilidad)


        



        	

          ruhig (tranquilo)


        

      


    




    Los sustantivos que acaban en -e pierden la -e final.




    EL SUFIJO -BAR




    

      

        	

          Verbo


        



        	

          Adjetivo


        

      




      

        	

          essen (comer)


        



        	

          essbar (comestible)


        

      




      

        	

          lesen (leer)


        



        	

          lesbar (legible)


        

      




      

        	

          erkennen (reconocer)


        



        	

          erkennbar (reconocible)


        

      


    




    EL SUFIJO -MÄßIG




    Con la desinencia -mäßig se forman adjetivos a partir de sustantivos. En algunos casos se inserta la letra -s entre el nombre y -mäßig.




    

      

        	

          Sustantivo


        



        	

          Adjetivo


        

      




      

        	

          die Regel (regla)


        



        	

          regelmäßig (regular)


        

      




      

        	

          die Ordnung (orden, reglamento)


        



        	

          ordnungsmäßig (regular)


        

      




      

        	

          die Vorschrift (norma, prescripción)


        



        	

          vorschriftsmäßig (conforme a las disposiciones)


        

      


    




    EL SUFIJO -HAFT




    Con la desinencia -haft se crean adjetivos a partir de sustantivos. En algunos casos se inserta la letra -n entre el sustantivo y la desinencia -haft.




    

      

        	

          Sustantivo


        



        	

          Adjetivo


        

      




      

        	

          der Name (nombre)


        



        	

          namhaft (notable, importante)


        

      




      

        	

          der Glaube (fe)


        



        	

          glaubhaft (creíble)


        

      




      

        	

          der Zauber (magia)


        



        	

          zauberhaft (mágico, encantado)


        

      




      

        	

          das Märchen (cuento)


        



        	

          märchenhaft (fabuloso)


        

      




      

        	

          das Beispiel (ejemplo)


        



        	

          beispielhaft (ejemplar)


        

      




      

        	

          der Ernst (seriedad)


        



        	

          ernsthaft (serio)


        

      




      

        	

          der Fehler (defecto, error)


        



        	

          fehlerhaft (defectuoso, erróneo)


        

      




      

        	

          das Rätsel (enigma, misterio)


        



        	

          rätselhaft (enigmático, misterioso)


        

      




      

        	

          der Zweifel (duda)


        



        	

          zweifelhaft (dudoso)


        

      




      

        	

          die Dauer (duración)


        



        	

          dauerhaft (duradero)


        

      




      

        	

          der Mangel (falta, defecto)


        



        	

          mangelhaft (falto de, defectuoso)


        

      




      

        	

          der Vorteil (ventaja)


        



        	

          vorteilhaft (ventajoso)


        

      




      

        	

          die Masse(n) (masa)


        



        	

          massenhaft (masivo, en gran cantidad)


        

      




      

        	

          die Sage(n) (leyenda, fábula)


        



        	

          sagenhaft (fabuloso)


        

      


    




    
Declinación




    A diferencia del español, en alemán el adjetivo siempre precede al sustantivo al que acompaña.




    Se diferencian las siguientes declinaciones:




    • Adjetivo precedido de un artículo indeterminado




    

      

        	

           


        



        	

          Singular masculino


        



        	

           


        



        	

          Singular femenino


        

      




      

        	

          Nominativo


        



        	

          ein guter Mann


        



        	

          Nominativo


        



        	

          eine hübsche Frau


        

      




      

        	

          Genitivo


        



        	

          eines guten Mannes


        



        	

          Genitivo


        



        	

          einer hübschen Frau


        

      




      

        	

          Dativo


        



        	

          einem guten Mann


        



        	

          Dativo


        



        	

          einer hübschen Frau


        

      




      

        	

          Acusativo


        



        	

          einen guten Mann


        



        	

          Acusativo


        



        	

          eine hübsche Frau


        

      




      

        	

           


        



        	

          Singular neutro


        



        	

           


        



        	

           


        

      




      

        	

          Nominativo


        



        	

          ein kleines Kind


        



        	

           


        



        	

           


        

      




      

        	

          Genitivo


        



        	

          eines kleinen Kindes


        



        	

           


        



        	

           


        

      




      

        	

          Dativo


        



        	

          einem kleinen Kind


        



        	

           


        



        	

           


        

      




      

        	

          Acusativo


        



        	

          ein kleines Kind


        



        	

           


        



        	

           


        

      


    




    Recuerde: La construcción negativa se consigue anteponiendo la letra k al artículo indeterminado.




    • Adjetivo precedido de un artículo indeterminado + negación




    

      

        	

           


        



        	

          Singular masculino


        



        	

           


        



        	

          Singular femenino


        

      




      

        	

          Nominativo


        



        	

          kein guter Mann


        



        	

          Nominativo


        



        	

          keine kluge Frau


        

      




      

        	

          Genitivo


        



        	

          keines guten Mannes


        



        	

          Genitivo


        



        	

          keiner klugen Frau


        

      




      

        	

          Dativo


        



        	

          keinem guten Mann


        



        	

          Dativo


        



        	

          keiner klugen Frau


        

      




      

        	

          Acusativo


        



        	

          keinen guten Mann


        



        	

          Acusativo


        



        	

          keine kluge Frau


        

      




      

        	

           


        



        	

          Singular neutro


        



        	

           


        



        	

           


        

      




      

        	

          Nominativo


        



        	

          kein kleines Kind


        



        	

           


        



        	

           


        

      




      

        	

          Genitivo


        



        	

          keines kleinen Kindes


        



        	

           


        



        	

           


        

      




      

        	

          Dativo


        



        	

          keinem kleinen Kind


        



        	

           


        



        	

           


        

      




      

        	

          Acusativo


        



        	

          kein kleines Kind


        



        	

           


        



        	

           


        

      


    




    • Adjetivo precedido de un pronombre posesivo




    

      

        	

           


        



        	

          Singular masculino
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